












Num.42. 
JO CUS EE ECU E E SASERRER 


BNTREÉ MES 


E LA RELIQUIA. | 











De Geronimo Malo de Molina, 0 

j 

Ñ 

Perfonas que hablan en el. | ' 
Lorenzo de villano,  Aldozza. 1 

] ' 
Un Vecino, Uza Muger, + l 
' 

Sale el Graciofo huyendo de la Graciofa, ! 
que le da cor un matapecados, y un Ve- 1 
cizo poniendo paz. IN 

Lor, Onfefñion, que me han muer= | 


o! Jefu-Chriflto! 
Ald. Aguardad , Villanchon. 
Lor, Hanfíe le vifto* | 


1] 
, 





Vec 


= ón 17 mr AAA CTA ne 
As ai a aa 
$ cd 
ricota Pa dd eds cai j 


E 


Vec.Aldóza xreportaos,no :haadR ruidos! 
no echajs de ver,q es vueltro marido] 
Ald.Por eflo le doy yosque aí le tengo 
de'hacer que ande a derechas, | 
Lor. Qué reyertas! 

ANTES effo es hacerme, q ande A tuer 
Aild, Por que , decid* (tas! 
Lor. Aquetlo no.os aflombre, 

porque fiendo muger , tambien (oi 

hombre. . 

Ala. Aparteleme ulted, , q quiero dalled 
Lor. Mire ufted., que iepalos] 
a1td.Con elte palo quatrocientos palos. 
Je Reportefe ultezes ChriltianatAcabe. 
Lor.No feto p regíitels,q aun no lo labe. 
ld. Que decis, picaron * 
Lor. Que? Lo que palla, 
“Ate. Ulted-me dexe caltigar mi caía, 
Lor. Ois, tened memoria, ; 

que piólo, que Ya errada aquefía hiel 


toria. 
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Lala Mi 


¡ +quia mulier 
¡Vec. Como no 


ediótus eft homo, infernetur 
: 2 3 
propria fuam nó timetur. 
fentis efto, mentecato * 
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¡Lo.Porq no ay quié me cure a cada rato, 
Vec. No fentis,que Os riña aqui lin fun- 


damento * 


'Lor.Que me riña en Latin es lo q fiento. 
Vec. Por que , decid* | 
Lor, Porque he peníado, 


que fin duda ninguna me 
con gran yerro de cuenta: : 


'Vec. Lindo aliño! E 
- Lor, Con algun Efcolaftico 
Ald, YO me voy, | | 
fi entra en caía, aundefte abicrca, 
le he de dar có la tranca de la puerta. 








No teneis que mirarme, 
que vos no mereciais defcalzarme. 


Lor. Pues a fe; que tiyo lo mereciera, 


que O 


Vec. Ay tales tratos! 


A 2 


he calado, 


lampiño. ) 


s habia1s de acoltar: : 
ald.Como,tonton? 


Lor. 
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4 
Lor. Con calzas, y Zapatos.  gix | 
Ald. Tomad, tonton, Date, y refe 
Lor. Ay y que me ha:muerto! 
Vec, Jelos! Jefus! Quien vio tal defcona 
cierto * 
Lor, Soy yo el aporreado de contino, 
y fantiguale ulted , feñor vecino? 
Vec.No me he de sátiguar, de ver q aora 
trate alí una muger a lu marido ? 
Lor. No es nuevo efto aora, (iempre ha |! 
Vec. Por que os riñe ¿decidi (fido. 
no hay quien lo entienda: 
Lor.Porq es tuya, feñor,toda la haciéda, | 
- que el hombre ¿ q le caía defte mado | 
có muger rica cayendo enel reclamo, | 
es mozo que fe pone con un amo. 
Yec. Venid aca, pobrete defdichado, 
quien os.mando, q fuelfedes calados | 


Lor. Mirad , como yo era PoeaE y no. 
tenia e] 





























adonde recogerme. bIngun dia, 





gq el hábre pobre es como la Jufticia, 
que todos la defean , y (i pala, 
ninguno quiere q entre por fu caía; 
y aun otra cofa hay que pela, 

para que yo pierda el feílo, 

Ue Que es lo qu palo 

| Lor. Otro tant 

Vec. No os de id diciendo, 

Lor. Que me la dieron preñada: 

¡| Noos parece que es mas efto ? 
Mas no es mucho , fiendo tontos 
hicieflen conmigo aquelto? 
que como a niño de efcuela 
me metieron en el pliego 
el renglon de otro, porque 
hiciera la letra prefto; 

y como entonces calle, 

a cada pallo alza un leño, 

y dexandolo caer, 

me parte por ea el Cuerpo, 


Vec. Pues no viltels vos , lalvages 
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lj era aquel preñado vueftro*? 
Lor. No feñor;, que los preñados 
- fon como nubes de Invierno, 
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1 que. vemos adonde vacian, 
y adonde hinchen no vemos, 
| Y ai , yo me determino. 
MA irme a Babilonia luego, | 
3. y di Ny de 
HU a fer. por alla marido; 
ACE porque aca los calamientos 
UN como los muerganos [on, 


que aunque los guarde fu dueño, 


UN) 11 en ellos quieren tañer, 

AN otro los toca primero; : Llora, 
UN Vec. Un hombre con tantas barbas 
a ha de llorar < Lor; Majadero, 
Mi pues lloro yo con las barbas? 
Kil Vec. Yo me laltimo de veros; 

Ñ Lor. Y yo.mago compaflion. - 

UN Vec. Aora bien, daros pretendo, 

WU porque vivais con defcanío, 





rl pd | 
| B h una Reliquia que tengo, 

























que quando yo me case 
con mi muger , quilo el Cielo 
| que tuviera más antojos, Ps 
que Íi fuera un buhonero, 
y mas libertades, que 27... 
li hubiera nacido dentro dl | 
de Ginebra ; con lo,qual | 
la fufria con el tiempo 
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ellas , y Otras niñeras. il 
Lor. Vino preñada * Vec. No es ello, | 
fino que llegue a futrilla, | ! 
por no perdella el reípeto, .. Ñ 
| mil libertades caferas;: .. 
| con que fin tener remedio, na 


fe le folraban mil puntos : 
AS 
| 3 la defverguenza, Lor. Fuego” 
| De aguja debia de ler 
| vueltra muger. Vec. O que necio! | 
Que no lino de carne. | Ñ 
Los, Si era de carne, (ofpecho ¡a 
que arrás le echarian los puntos, | 
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y oleria muy mal, creo.. 
Vec. Daros quiero efta Reliquia, 
que movido de mis ruegos 

me dió un Religiofo , que hace 
milagros cada momento, 
con lo qual fiempre vivimos 
, Pacificos, y contentos. 
Lor. Preltadme vuettra muger, 
y Os daré encima dinero. 
Yec. La Reliquia os preftare: 
Voy por ella , que no quiero, 
que mi muger fepa nada, Vafe, 
Lor. Ándad por ella de prefto, | 
que fiempre la traerd 2 cueítas; 
Í1 por Dios, 
Sale el Vecino, y faca un Palo en una funa 
da, com una cuerda > Para poner= 
le al cuello, 
Vec. Aqui os la tengo: 
Vueítro remedio elta en ella, 
ahora que tencis freíco 


vuele 





























vueftro calamiento : : Lor. Como 
decis que le tengo frefco, 
Í1 al traerme dá mi muger, 
vino con un pollo dentro? 
Vec. Ea , tomad la Reliquia, 
| y poftrado porel fuelo: : 
| Lor. Deíde que me casé , ando 
arraltrado. 
¡Vec. Puelto al cuello 
habeis de traer el palo; 
y li vueítra muger:: 
Lor. Pienío, 


Que noes fino mi marido, : 


| pueshace lo que yo debo 





| hacer: profeguid , amigo, 
¡Vec. Os hablare defcompuefto, 

l facaréis con buen compas, 
de efta fuerte , el pie derecho; 
y levantando los brazos, 

le. dareis un zis zas luego, h 


halta que le bambolce, 
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| Mo Lor. Y luego en el pico »y luega. 
yiÑ en la cola, hafta que quede 
paticas arriba , y luego 
volaverunt. Vec. Y Í1 acalo 
fe defmayare , el remedio 
UN fera darle mas. y Mas, 
0 porque cobre mas aliento, 
ql Lor. De buena gana lo hare: 
DNA Dios os pague los conlejos, 
BO que ya.los se de memoria. 
O Vec. Pues en la calle os efpero. 
5 Lor. Venid aca, no decis, 
MENO que facando el pie derecho, 
| alce el palo con los brazos, 
M0 y por no errar, con gran tiento, 
y ! h que le de zis , zasé. 
mi Dale. al Vecino. 
E aro Vec. Que haceis *. A 
hi ¿ No mira1s que me habeis muerto : 
UND Lor. Es , que quiero enlayonarme, 
a | 'h ll por no errar el papel luego. | 
AÑ ; | : Vet | 
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Vec. Pues yo me voy. 
Lor. Aguardad, 
iré con vos, porque quiero | 
entrar de refreíco allá.  * 
Vec. Para ella lera el refrefco. 

Vanf? , y fale Aldonza, y la Muger. 

Mug. Trata de mudar, amiga, 
de condicion , pues que vemos 
hacer amores de niños 
2 los hombres deltos tiempos. 

Ald. Enfadame aquefte tonto, 

y af no puedo hacer menos. 
| Mug. Pues Lorenzo viene alli, 
no hables palabra. 4ld. No puedo. 
| - Sale Lorenzo con el palo, 

Lor. Ola, Aldonza* 

Ald, Qué me quiere £ | | 
Lor. Ola, Aldonza , habla mas quedo. * 
Ald. No quiero. RRE 
Lor. Elta es la Requilla, 

para que quetals de prelto:: Dala, |, 
! Yo 1 
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Yo os baxare aquellos brios. 

Mug. Mirad lo que haceis Lorenzo, 
porque ya ha perdido el habla. 

Lor. No (e la bufqueis , que piento, 

que fino hablara , no hubiera, 

a pagar de mi diheral 

mijor muger en el mundo; ! 


' /Ald. Confi , confi , que me ha muerto! 


Lor. Gonfir=s pedis ? * Tomad; 
confites eftais pidiendo ? Dala. 
Tomad confites, tomad. 
Mug. Mirad lo que haceis, Lorenzo, 
que eltoy de por cli yo, 
y como eltoy de por-medio, 
me dais a mi. Lor. Bien AE 
amiga , QUItAoS de entiédio, 
que Elo tiene cl meter paz; 
y a mi muger, en bolviendo, 
me hareis merced de decirle, 
que efcarmiente con aquefto, 
0 que aqui elta-la Requilla: 
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harto os he dicho, miredlo, 
Vafe Lorenzo, 
Mug. Como te fientes, amiga ? 
Ala. Que fe yo como me fiento; 
pienío que fe me ha caido 

la paletilla. Mug. Me huelgo, 

Que no tiraras mas cabes 
a tu marido. 
Ald, El me ha muerto. 
.Mug. Adonde efta tu valor ? 
Ala. Que no hay valor para un leño, 
Mug. No ves que era la Reliquia ! 
41d. De tal Reliquia reniego, 

que tiene labor de palo, 

y me ha molido los huefos. | 
Mug. Pues , amiga , punto en boca, mM 
Alc. No puedo callar, no puedo, 

aunque me hagan mil pedazos, 
Muy. Pues yo te daré un remedio 

con que calles; voy por el... af. i 
Ala. Por Dios, que vengas corriendo; | 
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14 | 
por mi fe puede decit 


aquel adagio Efpañol: 


Quien fe: vió libre , y fe captivo, 
ladrenle los perros,pongafele el Sol, 


Qué es lo que me traes , amiga! 
Sale la Muger con un vidrio de agua. 


Muy. Para callar , el remedio: 
Quando eta recien calada 
tuve yo tu achaque meÍmo; 

al enfermar , mi marido, 
trató de curarme luego: - 
Dios le tenga de fu mano. 

“Ald. No fabe andar * 

Mug. Que no €s elfo: | 
Y un hombre de fanta vida 
me dio para aquelte efecto 
efta agua , que con ponerla 


en la boca., en un momento, 


aunque quieran relponder, 
ferá impofible el hacerlo. 
Ald. Ay, amiga dame el agua, 


pOt- 
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porque he fentido a Lorenzo. ' 
| Mus. Bebe , pot no llevar palos. | 
¡ Ald. Por.no llevar palos, bebo, Ñ 
| Sale Lorenzo con el palo. o. Y 
l Lor. Aldonza , decid , habeis Ñ 
I hecho algo de comer? 

Ald. Mu , mu. | 
Lor. No hay que comer $ 

Ald. Mu, mu. 
| Lor. Que teneis, que le os han puelto 
Tos carrillos, que parece, 

que aprendeis a trompetero? de 
| Mug. Es remedio por no hablar, 
Lor. No Íe os olvide el remédio, 
porqué es lo mijor"callar. 

Ald. Si quiero , infames, l1 quiero. 3 

Embifte el uno com el otro, y falen tedos. 
Lor. Valgame aqui mi Requilla, 
Ald. Aquí me valga mi esfuerzo. 
Vec. Que teneis Aldonza Gil? ] 
Otr, Decid , que teneis Lorenzo l 
Lor. dl 
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Lor. Una muger , que habla mucho, 
Ald. Un marido , que me ha muerto, 
Mug. Haya paz, leñores mios, 

haya paz , que no es bien hecho, 

que los calados. ¡miten 

a las fuegras , y los yernos. 
Lor. No quiero fer yerno en nada, 
y afíi paz con vos tendre. 


Áld. Yo , por no parecer fuegra, 


N 
tampoco refpondere. 


FIN. 


CON LICENCIA. 
Barcelona: En la Imprenta de Carlos Sa- 
pera, Librero, en la calle de la L1- 
breria. Año 1768. 





